SRSmedilux

USER MANUAL / POUZIVATELSKY MANUAL
Air purifier / Cisti¢ vzduchu AW48-X

A IMPORTANT WARNING! / DOLEZITE UPOZORNENIE!

Read the safety features and the user
manual carefully before installing and
connecting the device to power.

Pred inStalaciou a pripojenim zariadenia si
pozorne precitajte bezpecnostné
ustanovenia a navod na obsluhu.

A SAFETY FEATURES / BEZPECNOSTNE USTANOVENIA

The following safety features must be
observed during device's use, operation and
maintenance. This device can be operated by
children from the age of 8 and by persons
with reduced physical, sensorial or mental
abilities or the lack of experience and
knowledge only if they are under the
supervision or have been informed about a
safe use of the device and have understood
the possible hazards. Children mustn't play
with the device. Children mustn't clean or
maintain it without supervision. Operating
personnel must be informed about the nature
and impact of the ultraviolet radiation UV-C
on the human organism. Failure to comply
with the safety features in this manual may
cause physical injury or serious damage of
the device, its partfs or accessaories.

UV-C radiafion is dangerous for eyes and
skin. Do not use UV-C discharge lamps
outside of the device.

disponuje vybojkami UV-C.

Nasledovné bezpecnostne opatrenia je nutné
dodrziavat pri prevadzke, obsluhe a Udrzbe
zariadenia. Toto zariadenie moézu pouzivat
deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo nedostatkom
skusenosti a znalosti, iba ak st pod dozorom
alebo boli poucené o bezpetnom pouzivani
zariadenia a pochopili mozné rizika. Deti sa
nesmyU so zariadenim hraf. Deti nesmu
zariadenie ¢istit a udrziavat ho bez dozoru.
Osoby, ktore obsluhuju tofo zariadenie, je
nutné poucitf aj o vlastnostiach a vplyve
ultrafialového Ziarenia UV-C na ludsky
organizmus. Nedodrzanie tychto
bezpetnostnych opatreni v tomto navode
moze spdsobif ujmu na zdravi alebo vézne
poskodenie pristroja, jeho ¢Casti alebo
prislusenstva.

The device contains UV-C discharge lamps. / Zariadenie

UV-C Ziarenie je nebezpetné pre oci
a pokozku. Nepouzivajte UV-C vybojky mimo
zaridenia.
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A

Do not power up the device in the
environment with flammable gases and
smokes. Do not use any electronic devices in
such environment due to the possible danger
of explosion.

Do not use the device in explosive environment / Nepouzivajte
zariadenie vo vybuSsnom prostredi

Nezapinajte zariadenie v priestore s
horfavymi plynmi a spalinami. Nepouzivajte
Ziadne elektfricke zariadenia v tfakychto
podmienkach, hrozi nebezpecenstvo
vybuchu.

A Water, humidity and heat / Voda, vihkost a teplo

Do not use the device near water or in a high-
humidity atmosphere, where condensation of
water may occur inside the device. Do not
expose the device fo rain. It can cause an
electric shock or a fire! Never install the
device near a source of heat or hot air. During
installation ensure that there is an access of
air o the device and the ventilation openings
are not covered.

Nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody, vo
vlhkom prostredi, kde moze dojst ku
kondenzacii vody v pristroji. Zariadenie
nevystavujte poOsobeniu dazda. Mohlo by
déjst k drazu elektrickym prddom alebo k
poziaru! Nikdy neinstalujte zariadenie v
blizkosti zdroja tfepla alebo horiceho
vzduchu. Pri montazi dbajte na to, aby bol
zaisteny pristup vzduchu k zariadeniu a aby
ni¢ nezakryvalo ventilacné otfvory.

A Powering up the device / Pripojenie k siefi

To power up the device, use the original
power cable. Wait for at least 10 minutes
after  unpacking unfil the device's
temperature adjusts to the temperature of
the environment. The purifier is protected
with safety class |. with IP20 protection
against the dangerous confact with
electronic current.

Na pripojenie k elekirickej sieti pouzite
origindlnu siefovd 8ndru. Po vybaleni
pockajte asponi 10 minGt na vyrovnanie
teploty pristroja s okolim. Cisti¢ vzduchu je z
hladiska ochrany pred nebezpec¢nym
dotykom elektrickym pridom zariadenim
triedy ochrany I. s krytim IP20.
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SRSmedilux

USER MANUAL / POUZIVATELSKY MANUAL
Air purifier / Cisti¢ vzduchu AW48-X

KEY FEATURES:

Destroys microorganisms such as
bacteria, fungi, yeasts and viruses,
including the CORONAVIRUS!
Closed-type device suitable for public
places with frequent movement of
persons.

Incredibly low noise due to its special
fans.

Safety pin that automatically turns off
the device when the cover is opened.
LED status and UV discharge lamp
lifetime indication.

Multi-functional mounting: wall-mount or
desktop use.

The device can be controlled wirelessly
via Wi-Fi using a mobile application. The
application allows its user to: program
the timer, adjust the fan speed and to
find out the exact and actual UV
discharge lamp lifetime in hours.

The device is designed to disinfect the
air during the presence of human
beings. UV-C radiation purifies the air in
a special tunnel inside the device.
Shielding at the device's input and
output prevents from UV radiation
leakage. The device does not cause any
harm to the present persons.

The device is designed and made in
Slovakia.

KLUCOVE VLASTNOSTI:

Nici mikroorganizmy ako sa baktérie,
plesne, kvasinky a virusy vratane
KORONAVIRUSU!

Uzavrety typ =zariadenia vhodny na
verejné miesta s velkym pohybom oséb.
Velmi nizka hluénost vdaka Specialnym
ventilatorom.

Bezpecnostna poistka, ktora vypne
zariadenie pri otvoreni krytu.

LED signalizacia stavu a zivotnosti UV
vybojky.

Univerzalna montaz - zavesenie na
stenu alebo umiestnenie na podlozku,
stal atd.

Zariadenie je mozné ovladaf dialkovo
cez WiFi pomocou mobilnej aplikacie.
Cez tfato aplikdciu je  mozné:
naprogramovaf éasovaé, menif otacky
ventilatora a zistif presnd aktualnu
zivotnost UV vybojky v hodinach.
Zariadenie je navrhnuté na dezinfekciu
ovzdus§ia pocas pritomnosti osdb. UV-C
zZiarenie posobi na vzduch v Specialnom
tuneli vo vnatri zariadenia. Tienenie na
vstupe aj vystupe zariadenia zabranuja
uniku ziarenia. Zariadenie neohrozuje
zdravie pritomnych oséb.

Zariadenie je navrhnuté a vyrabané na
Slovensku.

~
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1. Air disinfection - use / Dezinfekcia ovzdus$ia - pouzitie

The Air Purifier is designed for disinfection of
interiors such as hospitals, doctors’ and
vets' practices, cleaning rooms, offices with
or without AC units, food processing
factories, storage rooms and public places
with frequent movement of persons. The
disinfection is achieved by forced air
circulation through the chamber with UV
discharge lamps. The device is designed the
way that the radiation does not get out of the
discharge lamp  chamber.  So-called
germicidal radiafion, that is ultraviolet
radiation of the UV-C spectrum with a
wavelength below 280 nm, is used for
disinfection. Air disinfection is accomplished
by  performing this  spectrum  on
microorganisms that are present in the air. It
is used everywhere, where the disinfection
of the environment using ordinary methods
is not possible.

A\

Cistit vzduchu sa pouziva na dezinfekciu
vnutornych priestorov napr. v nemocniciach,
ambulanciach  lekdrov a  veterinarov,
Cistiacich miestnostiach, kancelariach s
klimatizacnymi jednotkami, ale aj bez nich, vo
vyrobe a spracovani potravin, v skladovacich
priestoroch, v Uradoch a verejnych miestach
s velkym pohybom [udf atd. Cistenie vzduchu
je realizované natenym ocbehom ovzdusSia cez
komoru s UV vybojkami. Zariadenie je
uspbsobene tak, aby ziarenie neprenikalo
mimo vybojkovd komoru. Na dezinfekciu sa
pouziva takzvane germicidne ziarenie, €o je
ultrafialové ziarenie spekira UV-C vinovej
dizky pod 280 nm. Dezinfekcia vzduchu je
realizovana posobenim tfohto spektra na
mikroorganizmy, kforé sa nachadzaji vo
vzduchu. Pouziva sa vsade tam, kde nie je
mozné zaistif dezinfekciu prostredia beznymi
metadami.
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2. Air purifier installation / Montaz gistiéa vzduchu

During the purifier installation, consider
natural air circulation in the room and place it
the way that there are no barriers around,
which would block getting sufficient amount
of air circulation. The purifier can be installed
on the wall with two screws introduced
through holes on the rear side. Second option
is an installation on the stand with four
supplied screws. In this case, you can easily
place the purifier on any flat surface. For the
stand installation, a PH1 screwdriver is
needed.

Pri montazi CistiCa vzduchu myslite na
prirodzené prudenie vzduchu v miestnosti a
umiestnite ho tak, aby nablizku neboli Ziadne
prekazky, ktoré by branili dostatocnému
prietoku vzduchu. Cisti¢ vzduchu je mozné
zavesif na stenu pomocou dvoch skrutiek do
otvorov na zadnej strane. Druhd moznost je
montaz noziciek pomocou 4ks dodanych
skrutiek. Vtedy sa da Cistitka jednoducho
polozit na stol alebo inG podlozku. Na montaz
noziciek je potrebny skrutkovac PH1.
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500 mm

2x haoles for wall / 2x otvor na zavesenie ‘

(&, PozORI

g

SIS

4x screws M3 — stand / 4x skrutka M3

3. Microprocessor control unit description / Popis A

mikroprocesoroveého riadenia

Air purifier is equipped with a microprocessor
control unif, which manages correct
operation of the whole device, air circulation
and calculates runtime of the discharge
lamps and allows the device for remote
control via Wi-Fi and a mobile application. The
SERVICE LED indicators, the RESET button
and the main switch are located on the side
of the device. The CONNECTION LED
indicator is located on the front.

CONNECTION LED indicator / signalizator

Cistit vzduchu ie vybaveny
mikroprocesorovym riadenim, ktore
kontroluje spravnu funkciu celého zariadenia,
prietfok vzduchu, pocita prevadzkove hodiny
UV vybojok a umozriuje dialkové ovladanie
zariadenia cez WiFi a mobilnd aplikaciu. Na
bocnej strane s umiestnené SERVICE LED
signalizatory, ftlacidlo RESET a hlavny
vypina€. Na prednej sfrane je umiestneny
CONNECTION LED signalizator.

Input / Nasévaci otvor

Wi-Fi aerial / anténa

Output / Vyfukovy otvor
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CONNECTION LED

Farba

indication Meaning CONNECTION LED Vyznam
Device is Zariadenie je
GREEN LED on connected to Wi-Fi. Svieti na ZELENC L ! -
pripojené k WiFi.
Device is Zariadenie je
connected fo Wi-Fi Svieti na ripojene kIWiFi ale
LED on but is not Eiep'el fioiens 'na
connected to the . IS Pripo]
internet.
Internet.
Silent mode is . L
BLUE LED on active for 1 hour. Svieti na MODRO Jev:akhvny TICI.W
rezim na 1 hodinu.
Device is switched . .
off or is not Zariadenie je
LED off Nesvieti vypnuté alebo nie je
connected to the finoiend k sieti
netwaork. Pripo| '
LED Device is ready for Zariadenie je
flashing pairing. Blika na prllprave.ne na
parovanie.
‘ Device is being Zariadenie sa prave
GREEN LED . . i ey e L .
. paired with the Blika na ZELENC paruje s mobilnou
flashing - -
application. aplikaciou.
SERVICE LED / Switch / Vypinad
Indicators / 4

signalizator

RESET button/ |

N\
o
9]

Power cable /

— Privodny kébel

tlagido [
SERVICE LED Meaning Farba SERVICE Ve
indication LED
Fan or UV y Porucha ventilatora
RED LED on discharge lamp Svieti na CERVENO -
. alebo UV vyboiky.
failure.
Zariadenie
GREEN LED on No error detected. Svieti na ZI neeviduje ziadnu
chybu.
Device is switched , o
off or is not Zariadenie je
LED off Nesviefi vypnuteé alebo nie je

connected to the
network.

pripojené k sieti.
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4. How does the remote control

dialkové ovladanie cez WiFi?

The device can be controlled remotely from
anywhere in the world as long as it is
connected to the Infternet. You need an
Intfernet connection and a mobile application
to control the device. The TuyaSmart mobile
application allows its user to turn the device
on or off, to set the silent mode and the timer
or to check the device's status. However, if
you do not wish to use this function, the
device also works without the Internet
connection (in that case it cannot be
controlled remotely).

!

\

=

work over Wi-Fi? / Ako funguije

Zariadenie je pripojené na internet a vdaka
tomu je ho mozné ovladat na dialku z
hocijakého miesta na svete s pripojenim na
infernet. Na ovladanie zariadenia vam staci
iba mobilna aplikacia a pripojenie na internet.
Cez mobilnt aplikaciu TuyaSmart je mozne
zariadenie zapnuf/vypnuf, nastavit na Tichy
rezim, nastavift na Casova¢ alebo
skontrolovat stav zariadenia. AvSak ak si
nezeldte tGto funkciu pouzivat, zariadenie
funguje aj bez pripojenia na internet (ale nie
ie ho mozné ovladat dialkovo).

o

"

3

TW220

CW110
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5. Pairing the device with mobile application / Parovanie zariadenia s

mobilnou aplikaciou

. Install the TuyaSmart mobile application.
(You can find the application on the App
Store, Google Play or on the web. device
page.]

. Create your personal account or log in to
your existing account.

. After powering up the device, use a thin
object to press the RESET button three
times. (The CONNECTION LED
indicator starts flashing.)

. Press "Add a device" in the TuyaSmart
mobile application.

. Now press “Aufo Scan" in the upper
corner of the application.

. After your device has been located, press
“Next".

. Enter the name (SSID) and the passwaord
of the Wi-Fi network you wish to connect
the device to and press the “Confirm"
button.

. Wait until the device connects to the
Internet and is paired with your account.

. As soon as the CONNECTION LED
indicator turns on, the pairing process is
complete. (In case the LED indicator does
not turn on, reset the device, check the
Intfernet connection and repeat steps 3-9.)

A more detailed procedure for connecting
devices with maobile applications can be
found on the website.
[(www.srsmedilux.com]

1.

Nainstalujfe ~ si  mobilnd  aplikaciu
TuyaSmart. [Aklikaciu najdete v App Store,
Google Play alebo na web. stranke
zariadenia.)

Vytvorte si v nej vlastné konto alebo sa
prihlaste k vasmu existujucemu kontu.

. Po zapojeni zariadenia do privodu napatia,

pouzite tenky predmet a stlacte tlacidlo
RESET trikrat.
(CONNECTION LED signalizator zatne
blikat na J

Prejdite do mobilnej aplikacie TuyaSmart
a stlacte ,Pridat zariadenie".

Nésledne stlacte ,Aufo Scan” v hornej
Casti obrazovky.

Ked aplikdcia najde vase zariadenie
stlacte ,Dalsi krok".

Zadajte nazov WiFi siete [SSID) a heslo
WiFi siete, na ktord si Zelate zariadenie
pripojit. Nasledne stlacte ,Potvrdit”.

. Pockajte kym sa zariadenie pripoji na

infernet a sparuje sa s vasim uctom.
Ked svieti CONNECTION LED signalizator
na , parovanie prebehlo Uspesne.

(V pripade, Ze péarovanie neprebehlo
Uspesne restartujte zariadenie,
skontrolujte  pripojenie  na  internet

a vykonajte kroky 3-8 znovu.)

Deftailnejsi postup pripojenia zariadenia s
mobilnou aplikaciou ndjdete na webovej
stranke. [www.srsmedilux.com)
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6. Maintenance / Udrzba

Air purifier requires regular maintenance.
Remove the dust or other dirf using a non-
aggressive cleaning aid. For correct
functioning of the emitter it is necessary to
keep the UV discharge lamp clean and
monifor its lifetime. In case of a visible
contamination located at the vents, it is
necessary to clean the device thoroughly. If
the swiftching of Air purifier by a
programmable timer with an operating hours
counter is not ensured, it is necessary to
ensure the recording of operation so that it is
possible to determine the status of the UV-C
source at any fime. In case of any doubts, it
is necessary to verify its effectiveness by
measuring the intensity of UV radiation. For
more information about the device
maintenance, please Vvisit our website
www.srsmedilux.com.

7. Replacing the UV discharge lamp / Vymena UV vybojky

You need 1o replace the UV discharge lamps
after their lifetime has ended. Even though
they seem to light with the same colour, the
intensity of the ultraviolet UV-C element is
significantly lower.

Only a qualified person may open the device
after disconnecting it from the power source.
Unscrew the fop cover and remove if.
WARNING: There is a danger of burning since
the UV discharge lamps may be hot! Allow
them sufficient time o cool down.

Eject the discharge lamp from its base and
remove it from the holder. Install new
discharge lamps in the reverse order
mentioned before. We recommend original
OSRAM lamps of type HNS - see
specification in the technical specifications
section. When closing the device, ensure
that the cover fits the device's body and
there is no gap that could cause UV radiation
leakage. The counter must be reset after the
replacement. Turn on the main switch and
hold the reset button pressed for at least b
seconds using a thin object. The GREEN
SERVICE LED will furn on. Malfunctioning or
broken tubes must be disposed as electronic
waste.

A

Cisti¢ vzduchu vyZaduje pravidelnt Gdrzbu.
Pri znecisteni prachom, pripadne inymi
necistotami je potrebné ich odstranit
neagresivnym Cistiacim prostriedkom. Pre
spravnu funkciu ziarica je potrebné zaistit
¢istotu UV vybojky a sledovaf jej dobu
Zivotnosti. V pripade viditelného znecistenia
na vetracich otvoroch, je nutné zariadenie
dokladne vycistit. Ak nie je zabezpecené
spinanie Ziarica programovatelnym ¢asovym
spinacom s pocitadlom prevadzkovych hodin,
je nutné zabezpecif evidenciu prevadzky, aby
bolo mozné kedykolvek zistit stav zdroja UV-
C. V pripade akychkolvek pochybnosti je
potrebné overit jeho Gc¢innost meranim
intenzity UV Zziarenia. Pre viac informacii o
Gdrzbe zariadenia, prosim navstivie webovu

stranku www.srsmedilux.com.
din

UV vybojky je potfrebné po uplynuti ich
Zivotnosti vymenif. Aj po odporucenej dobe
Zivotnosti svietia rovnakou farbou, no
intenzita ultrafialovej zlozky UV-C je vyrazne
nizsia.

Otvorit zariadenie moze len kvalifikovana
osoba po odpojeni z elekirickej siete.
Odskrutkujte  skrutky  vrchného  krytu.
UPOZORNENIE: UV vybojky m6zu byf hortce,
preto pockajte dostatotny ¢as pokym sa
schladia; hrozi moZnost popélenia. Vysurite
vybojku z péatice a vyberte z drziaka banky.
Namontujte  nové  vybojky  opacnym
postupom. Odporacame originalne vybojky
OSRAM typ HNS - pozri Specifikaciu
v technickych vlastnostiach. Pri zatvarani
zariadenia je nutné dbat na to, aby kryt
presne doliehal a nevznikla medzera, cez
ktor by mohlo prenikat UV Ziarenie. Po
vymene je potrebné resetovat pocitadlo.
Zapnite hlavny vypina¢ a tenkym predmetom

podrzte resefovacie tlacidlo po dobu
minimalne b sekdnd. SERVICE LED
signalizdtor zacne svietit na zeleno.

Nefunkéné alebo znicené UV vyboijky je nutné
likvidovat ako elektro odpad.
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8. Prevention from harmful effects of the UV-C radiation /
Ochrana pred skodlivym Gcéinkom UV-C zZiarenia

UV-C radiation has harmful effect on a human
organism depending on the intensity and the
time of exposure. When it comes tfo the
contact with eye, radiation can cause
conjunctivitis. UV-C radiation is aggressive
and harmful for humans, animals and plants.

9. PURITEC® HNS® discharge
Popis vybojky PURITEC® HNS®

OSRAM PURITEC® HNS® are low-pressure
discharge lamps, which emit shorf-wave
ultraviolet  radiation. They are very
environmentally friendly and they are a great
alternative to chemical cleaners. Their
radiation effectively destroys cells and is
perfect for high effective cleaning of water,
air and surfaces while eliminating the
necessity to use chemical cleaners.

Operational principle of an UV-C discharge
lamp:

UV-C radiation has photolytic effect on the
DNA of microorganisms like bacteria, moulds,
yeasts and viruses causing them to be
incapable to replicate.

Cleaning effect is achieved by light at a
wavelength under 280 nm, with optfimal
effect at 260 nm. HNS germicidal discharge
lamps emit UV light at a wavelength of 2564
nm and are ozone free.

HNS® discharge
ozone:

Main lines of the mercury discharge
spectrum appear at 2564 nm and 185 nm.
Ultraviolet light at a lower wavelength below
240 nm creates ozone. Discharge lamp
housing is made of fused quartz, which
eliminates radiation below 240 nm. The
discharge lamp emits radiation, which
destroys microorganisms, but does not leak
radiation that generates ozone.

lamps do not generate

)

UV-C Ziarenie mé negativny G¢inok na ludsky
organizmus v zavislosti od intenzity a doby
pdsobenia. Ziarenie moze pri zasiahnuti oka
vyvolat zapal o&nych spojiviek. Ziarenie UV-C
je agresivne a skodlivé pre Cloveka, zvierata
a aj pre rastliny.

lamp  description /

OSRAM PURITEC® HNS® suU nizkotlakové
vybojky,  kforé  vyzarujd  kratkovinne
ultrafialové Ziarenie. SU velmi Setrné k
zivotnemu prostrediu a sU vybornou
alternativou chemickych cistidiel. Ich ziarenie
acinne nic¢i bunky; je idealne pre vysoko
ucinneé cistenie vody, vzduchu a povrchov a
eliminuje potrebu chemickych vyrobkov.

Pracovny princip UV-C vyboiky:

UV-C Ziarenie ma fotolyticky Ucinok na DNA
mikroorganizmov ako suU baktérie, plesne,
kvasinky a virusy, ktoré sa vplyvom UV-C
nemoézu replikovat.

Cistiaci uginok sa dosiahne pomocou svetla
vinovej dizky pod 280 nm, s maximalnou
Gcinnosfou pri 260 nm. Germicidne vybojky
HNS vyzaruji UV svetlo s vinovou dizkou 254
nm a sU bezozdnove.

Vybojky HNS® negeneruju ozon:

Hlavné ciary spektra ortufového vyboja st pri
254 nm a 185 nm. Ultrafialove svetlo, ktoré
mé vinovl dizku menej ako 240 nm, vytvéra
ozén. Banka vybojky je vyrobenda z
kremenného skla, ktoré eliminuje ziarenie pod
240 nm. Vybojka emituje ziarenie, ktoré nici
mikroorganizmy, ale neprepUsta Ziarenie
generujuce ozon.
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Functions

B General elimination of bacterla
B Deactivation of escherichia coll
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Switching cycle 166 minutes on, 15 minutas off.

The lamps have a maximum life of 18,000
hours. To maximize the effectiveness of
killing viruses and bacteria, we recommend
replacing the lamps after 9,000 hours. The
device signals the need to replace the
lamp.

&000 7000 000

burning time in houra

Vybojky majd maximalnu Zivotnosf 18 000
hodin. Kvéli ¢co najvyssej acinnosti
zabijaniu virusov a bakteérii odporicéame
vybojky vymenif po 9 000 hodinach.
Zariadenie signalizuje potrebu vymeny
vybojky.
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10. Technical specifications / Technické vlastnosti: A

Type / Typ: SRSmedilux AW48-X
Product code / Kéd: 9600XX
Operation  / Napajanie:

e Voltage /  Napétie: AC 220 -240V
e Frequency / Frekvencia: 50/ B0 Hz
e Current / Prud: 0.25 A

Protection / Krytie: IP20
Operating environment according to STN 33 2000-5-561 (IEC 60364-5-51): ABb
Pracovné prostredie podla STN 33 2000-5-51 (IEC 60364-5-51): AB5

e inner environment temperature / vnitorné prostredie s teplotou 5 - 40 °C

e absolute humidity / absoldtna vihkost 1-25 g/m?
e relative humidity / relativna vihkost 5-856%
Airflow / Prietok vzduchu: 40 - 57 m3/hr

Noise level / Hluénost:
e <186 dB - Airflow / Prietok vzduchu 40 m3/hr [Silent mode / Tichy rezim)
e < 20 dB - Airflow / Prietok vzduchu 57 m3/hr

Dimensions / Rozmery: 600 x 160 x 70 mm
Colour variants / Farebné varianty:
e white / biela RAL7035 - AW48-W
e black metallic finish / &ierna metaliza RALSOOEMET - AW48-B
o different colour finish / farebné vyhotovenie - AW48-CC
Weight / Vaha: 4.4 kg
Input power / Prikon: 58 W
UV-C radiation supply / Zdroj UVC Ziarenia:
2x OSRAM HNS L 24 W 2G1 or UV 2x OSRAM HNS L 24 W 2G11 alebo
compatible discharge lamp kompatibilna UV vybojka
(2x PHILIPS TUV PL-L 24W/4P 1CT/25). (2x PHILIPS TUV PL-L 24W/4P 1CT/25).

SRSmedilux, Rybnicna 36/D, 83107 Bratislava, Slovakia
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1. Pictogram explanation / Vysvetlenie symbolov

> D

General warning: Warns the user
about the presence of important
operational and maintenance
instructions in the documentation
attached to the device.

Dangerous voltage: Warns the user
about the presence of non-isolated
dangerous voltage inside the device,
which can cause electric shock.

Warning: UV-C radiation is the
strongest UV radiafion - ifs
wavelength is below 280 nm. The UV-
C radiation penetrates deeply into the
fibore and it is harmful for living
organisms.

Crossed dust bin symbol means that
the product or its components cannot
be disposed as domestic waste. They
must be disposed as electronic
waste.

A

VSeobecné upozornenie: Upozornuje
pouzivatela na pritomnost dolezitych
prevadzkovych a udrzbovych
pokynov v literatire prilozenej k
vyrobku.

Nebezpecné napétfie: Upozorfiuje
pouzivatela na pritomnost
neizolovaneho nebezpecného napétia
vo vnutri  vyrobku, ktoré moze
spOsobit Uraz elektrickym pradom.

Upozornenie: UV-C  Ziarenie e
najtvrdsie UV ziarenie - jeho vInova
dizka je mensia ako 280 nm. Ziarenie
UV-C preniké hlboko do tkaniva a je
zhubné pre ziveé organizmy.

Symbol preciarknutej odpadovej
nadoby znamena, Zze vyrobok a ani
jeho suUcasti nepatria do domaceho
odpadu, a je nutné ich likvidovaf ako
elektro odpad.

SRSmedilux, Rybnicna 36/D, 83107 Bratislava, Slovakia
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12. USER WARNING / UPOZORNENIE PRE PREVADZKOVATELA A

During operation with the device, it is
necessary tfo comply with the STN 343108-
B8 regulations, which contain safety
regulations about the handling of the
electronic equipment by persons without
electro-technical qualification — see more in
the regulation No. 508/2008 of the
Collection of Law of the Slovak Republic.

Never use a defective device (e.g. with a
defective power cable).

Before any interference with the device or
the device maintenance, it is necessary to
disconnect the device from the power

supply.

The device can be plugged only to a
correctly installed electrical system with
correct fusing that complies with lawful
regulations and norms. It is dangerous to
modify the device in any way.

Failure to comply with the listed warnings
can cause electric shock or damage of
the device!

Classification of the PURITEC® HNS®

Pri obsluhe a praci so zariadenim je nutné
dodrzaf ustanovenia STN 343108-68, ktoré
obsahuiju bezpecnostné predpisy
0 zaobchadzani s el. zariadeniami osobami
bez elekirotechnickej kvalifikacie — pozri aj
vyhl. ¢. 508/20089 Zb. z.

Nikdy nepouzivajte poSkodené zariadenie
(napr. pri poskodenom napajacom kabli).

Pred akymkolvek zdsahom do zariadenia
alebo vykonavanim ddrzby je nutne
zariadenie odpojif zo siete.

Zariadenie je mozné pripojit iba do el. siete,
ktorej inStalacia a istenie vyhovuje platnym

predpisom anormam. Je nebezpecné
akymkolvek spOsobom upravovat
zariadenie.

V__ pripade nedodrzania uvedenych

upozorneni  méze ddjsf k drazu
elektrickym priudom alebo k destrukcii
zariadenia!

Klasifikacia vybojok PURITEC® HNS® podla
IEC / EN 62471 [foto biologické riziko):
rizikova skupina 3

discharge lamps according to IEC / EN
62471 [photo-biological hazard): hazard

group 3

PURITEC® HNS® discharge lamp radiation
poses a health risk. It can cause

Ziarenie  vybojok  PURITEC® HNS®
predstavuje zdravotné riziko. Maoze
sposobit  konjunktivitidu a erytém

[spalenie od sInka] po kratkej expozicii.
Pokozka a oéi musia byt chranené pred

conjunctivitis and erythema [sun burn]
after a short exposure. Skin and eyes
must be protected against direct

discharge lamp radiation!

UV-C discharge lamps cannot be used for
general lighting!

The manufacturer reserves the right to
make design changes to the device without
changing the overall character.

priamym Ziarenim vybojky!

UV-C  vybojky sa
vseobecné osvetlenie!

nepouzivaji na

Vyrobca si  vyhradzuje pravo na
konstrukéné zmeny zariadenia bez zmeny
celkoveého charakteru.
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